
[C − 2002/27092]F. 2002 — 319
20 DECEMBRE 2001. — Décret portant assentiment à l’Accord entre la Communauté européenne et ses Etats

membres, d’une part, et la Confédération suisse, d’autre part, sur la libre circulation des personnes, aux
Annexes, aux Protocoles et à l’Acte final, faits à Luxembourg le 21 juin 1999 (1)

Le Conseil régional wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. L’Accord entre la Communauté européenne et ses Etats membres, d’une part, et la Confédération

suisse, d’autre part, sur la libre circulation des personnes, ses Annexes I, II et III, ses Protocoles et son Acte final, faits
à Luxembourg le 21 juin 1999, sortiront leurs pleins et entiers effets.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 20 décembre 2001.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., de la Recherche et des Technologies nouvelles,
S. KUBLA

Le Ministre des Transports, de la Mobilité et de l’Energie,
J. DARAS

Le Ministre du Budget, du Logement, de l’Equipement et des Travaux publics,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et de l’Environnement,
M. FORET

Le Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité,
J. HAPPART

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ch. MICHEL

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé,
Th. DETIENNE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme M. ARENA

Note

(1) Session 2001-2002
Documents du Conseil, 256 (2000-2001) nos 1 et 2.
Compte-rendu intégral, séance publique du 20 décembre 2001.
Discussion, vote.

ÜBERSETZUNG
[C − 2002/27092]D. 2002 — 319

20. DEZEMBER 2001 — Dekret zur Zustimmung zum Abkommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft und
ihren Mitgliedstaaten einerseits und der Schweizer Eidgenossenschaft andererseits über die Freizügigkeit, zu
den Anhängen und Protokollen und zur Schlussakte, unterzeichnet in Luxemburg am 21. Juni 1999 (1)

Der Wallonische Regionalrat hat Folgendes angenommen und Wir, Regierung, sanktionieren es:
Einziger Artikel - Das Abkommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft und ihren Mitgliedstaaten einerseits

und der Schweizer Eidgenossenschaft andererseits über die Freizügigkeit, die Anhänge, die Protokolle und die
Schlussakte, unterzeichnet in Luxemburg am 21. Juni 1999, werden völlig und uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 20. Dezember 2001

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der Wirtschaft, der K.M.B., der Forschung und der neuen Technologien,
S. KUBLA

Der Minister des Transportwesens, der Mobilität und der Energie,
J. DARAS

Der Minister des Haushalts, des Wohnungswesens, der Ausrüstung und der öffentlichen Arbeiten,
M. DAERDEN

Der Minister der Raumordnung, des Städtebaus und der Umwelt,
M. FORET

Der Minister der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten,
J. HAPPART

Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,
Ch. MICHEL

Der Minister der sozialen Angelegenheiten und der Gesundheit,
Th. DETIENNE

Die Ministerin der Beschäftigung und der Ausbildung,
Frau M. ARENA

Note

(1) Sitzung 2001-2002
Dokumente des Rats, 256 (2000-2001), Nr. 1 und 2.
Ausführliches Sitzungsprotokoll - öffentliche Sitzung vom 20. Dezember 2001.
Diskussion - Abstimmung.
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VERTALING

[C − 2002/27092]N. 2002 — 319
20 DECEMBER 2001. — Decreet houdende instemming met de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en

haar lidstaten, enerzijds, en de Zwitserse Confederatie, anderzijds, betreffende het vrije verkeer van personen,
met de Bijlagen, de Protocollen en de Slotakte, opgemaakt te Luxemburg, op 21 juni 1999 (1)

De Waalse Gewestraad heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig Artikel. De Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en de Zwitserse

Confederatie, anderzijds, betreffende het vrije verkeer van personen, met haar Bijlagen I, II en III, de Protocollen en de
Slotakte, opgemaakt te Luxemburg, op 21 juni 1999, zal geheel in werking treden.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 20 december 2001.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Economie, KMO’s, Onderzoek en Nieuwe Technologieën,
S. KUBLA

De Minister van Vervoer, Mobiliteit en Energie,
J. DARAS

De Minister van Begroting, Huisvesting, Uitrusting en Openbare Werken,
M. DAERDEN

De Minister van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Leefmilieu,
M. FORET

De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,
J. HAPPART

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ch. MICHEL

De Minister van Sociale Aangelegenheden en Gezondheid,
Th. DETIENNE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. M. ARENA

Nota

(1) Zitting 2001-2002
Stukken van de Raad, 256 (2000-2001) nrs. 1 en 2.
Volledig verslag, openbare vergadering van 20 december 2001.
Bespreking - Stemming.

c

[C − 2002/27084]F. 2002 — 320
20 DECEMBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’introduction de l’euro dans les arrêtés

concernant les matières relatives à l’eau et relevant du Ministre de l’Aménagement du Territoire, de
l’Urbanisme et de l’Environnement

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 7 octobre 1985 sur la protection des eaux de surface contre la pollution;
Vu le décret du 11 octobre 1985 organisant la réparation des dommages provoqués par des prises et des pompages

d’eau souterraine;
Vu le décret du 30 avril 1990 sur la protection et l’exploitation des eaux souterraines et des eaux potabilisables,

modifié en dernier lieu par le décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une Société publique
de gestion de l’eau;

Vu le décret du 30 avril 1990 instituant une taxe sur le déversement des eaux usées industrielles et domestiques,
modifié en dernier lieu par le décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une Société publique
de gestion de l’eau;

Vu le décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une Société publique de gestion de l’eau;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 12 novembre 1987 fixant la composition et le fonctionnement de

la commission de recours contre les décisions relatives au déversement des eaux usées notamment l’article 13;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 19 septembre 1991 fixant les règles de présentation et d’élaboration

des plans communaux généraux d’égouttage, notamment l’article 8;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 20 novembre 1991 réglant l’octroi des subventions pour les

investissements des organismes d’épuration agréés, notamment les articles 10, 11, 16 et 28 modifiés par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 22 septembre 1994;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 juin 1994 relatif à la subsidiation de plans communaux généraux
d’égouttage, notamment l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 juin 1994 fixant les modalités techniques de détermination des valeurs
moyennes réelles des paramètres intervenant dans le calcul de la taxe sur le déversement des eaux usées industrielles,
notamment l’article 9 modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 novembre 1994;
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